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Dei' zweisprachige Dokumentarfilm Tiefe Koniraste/Hliiboké kontrasty der tschechischen 
Regisseurin Lenka Ovčáčková widmet sich der Vielfalt von Lebensbildern in der deutsch­
tschechisch-österreichischen Böhmerwald-Region. Während der Filmaufnahmen wurde die 
Kulturlandschaft des Böhmerwaldes vollständig erfasst, und zwar beruhend au f dem 
Spektrum von Aussagen deutscher, tschechischer und österreichischer Grenzbewohnerinnen 
und Grenzbewohner, die schon immer in der Region gelebt haben, m it besonderem 
Augenmerk au f jene deutsch-sprachigen Tschechen, die die Tschechoslowakei nach dem 
zweiten Weltkrieg verlassen mussten, au f jene, die bleiben konntenmussten und au f jene 
Tschechen, Deutschen und Österreicher, die in der Zeit nach dem Zweiten Weltkrieg oder erst 
in den letzten beiden Jahrzehnten (nach 1989) in das Grenzgebiet des deutsch-tschechisch­
österreichischen Böhmerwaides umgesiedelt sind.
Der gesamte Dokumentarfilm Tiefe KontrasteH luboké kontrasty w ird durch eine poetisch­
literarische Note geprägt und durch Zitate von Adalbert Stifter. Johannes U rzid il. Johann 
Peter. Josef Vächal und Karel Klostermann, sowie durch Gedichte von František K liš ik aus 
Volary (Wallern) umrahmt.

Dvojjazyčný dokumentárni film  Hluboké kontrasty lie fe  Kontraste režisérky Lenky 
Ovčáčkové přibližuje mnohovrstevnatost životnich osudů lidí v  némecko-česko-rakouské 
oblasti Šumavy. Při natáčeni byl kladen velký důraz na široké a celostní chápáni kulturní 
krajiny Šumavy. Spektrum výpovědí německých, českých a rakouských obyvatelů pohraničí, 
kteří v tomto regionu ž iji celý život, dokresluji vzpomínky německy hovořících Čechů, kteří 
museli Československo po II. světové válce nucené opustit nebo m uselimohli zůstat. 
Významnou roli hraji také vzpomínky Němců. Čechů a Rakušanů, kteří se v  době po II. 
světové válce či v posledních dvou desetiletích (po roce 1989) do nčmecko-Čcsko-rakouského 
pohraničí přestěhovali.
Celý dokumentární film  Hluboké Kontrasty T iefe Kontraste je  laděn lilerámě-poeticky a je 
doprovázen ja k  citáty Adalberta Stiftera, Johaimese Urzidila, Johanna Petera. Josefa Váchala a 
Karla Klostermanna, tak básněmi Františka Klišíka z Volar
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